
UNDER THE MANITOBA FISHERY 
REGULATIONS, 1987 

COMMERCIAL FISHING 
SEASON VARIANCE 

CFSV — 2026/3 

Pursuant to the authority vested in me under Sections 
4 and 45 of the Manitoba Fishery Regulations, 1987 C.R.C. 
1987, c. 509, I hereby authorize and declare the following: 

That Item 5 of Schedule XV of the Manitoba Fishery 
Regulations, 1987 is varied as follows: 

1. The close time set forth in Commercial Fishing Season
Variance — 2026/1 for Spring Sucker Creeks (Part IV- 
Spring Sucker Creeks) is rescinded and the following is
substituted:

May 16 to April 17 for areas in the Southern Division
that may include Eddystone Hatchery, Swan Creek
Hatchery, Whitemud River, Garrioch Creek, St. Martin
Region, Ashern Region; and for areas in the North
Central Division that include only Clark Creek, Kiski
Creek, and Muningwari Creek.

RÈGLEMENT DE PÊCHE 
DU MANITOBA DE 1987 

MODIFICATION DE LA SAISON 
DE PÊCHE COMMERCIALE 

MSPC — 2026/3 

Conformément aux pouvoirs que me confèrent les 
articles 4 et 45 du Règlement de pêche du Manitoba de 
1987, c. 509 de la C.R.C. de 1987, j’autorise et j’édicte ce 
qui suit : 

L’article 5 de l’annexe XV du Règlement de pêche du 
Manitoba de 1987 est modifié comme suit : 

1. La période de fermeture prévue à la Modification de la
saison de pêche commerciale — 2026/1 pour les
ruisseaux à meuniers (Partie IV) est remplacée par ce
qui suit :

Du 16 mai au 17 avril pour les secteurs de la division
Sud qui peuvent comprendre les écloseries
d’Eddystone et de Swan Creek, la rivière Whitemud,
le ruisseau Garrioch et les régions de Saint-Martin et
d’Ashern ainsi que pour les secteurs de la division
Centre Nord qui ne comprennent que les ruisseaux
Clark, Kiski et Muningwari.

2. The table as set forth in Commercial Fishing Season
Variance — 2026/1 for Spring Sucker Creeks (Part IV- 
Spring Sucker Creeks) is rescinded and the table
identified as Appendix 1 of this variance is substituted.

2. Le tableau prévu à la Modification de la saison de pêche 
commerciale — 2026/1 pour les ruisseaux à meuniers
(Partie IV) est remplacé par le tableau figurant à 
l’annexe 1 de la présente modification. 

Dated at Winnipeg Manitoba this 6th day of 
May 2026. 

Original signed by Erin Dunbar 

Erin Dunbar 
Director of Fisheries 

Fait à Winnipeg, au Manitoba, le 6 mai 2026. 

Original signé par Erin Dunbar 

Erin Dunbar 
La directrice des pêches 



Appendix 1: 

COLUMN I COLUMN 
II 

COLUMN III COLUMN IV COLUMN V 

Item 
No. 

Species Closed Time Type of Gear Maximum Gear 
Allowable per 

Licence 

Round Weight 
Quota (Kilograms 
in the Aggregate) 

1.0 Rough Fish May 16 to 
April 17 

Hoop or pound nets 
Trap nets 

3 nets 

1 net 

300,000 

Annexe 1: 

COLONNE I COLONNE II COLONNE III COLONNE IV COLONNE V 
Art. Espèces Période de 

fermeture 
Genre d’engins Nombre maximal 

d’engins par permis 
Contingent 

arrondi 
(kg, en tout) 

1.0 Poisson 
commun 

Du 16 mai 
au 17 avril 

Verveux ou 
pêcherie fixe 
Parc en filet 

3 filets 

1 filet 

300 000 


